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DÍfferdange littéraire

RomaÍn et JulÍe
Par un froid matin de décembre, les rues ouvrent de tout
petits yeux. Les réverbères de la nuit luisent encore un
peu. Le soleil peine à se lever, paresseusement enroulé
dans sa couette de nuages. Des silhouettes gonflées par

tant de vêtements filent à toute allure pour attraper le bus,

le train, l'horloge. Des voitures grelottantes suivent leur
destin bitumé. Les enfants semblent très éveillés dans la
cour de l'école, juste avant la classe, ils courent dans tous
les sens et sont déjà, dans leurs petites têtes, des super-
héros, des aventuriers, des justiciers.

Bien au chaud dans leur cuisine, Romain et julie boivent
leur café. Un café bien fort qu'ils mélangent avec un peu

de lait et de télé du matin. Une télé qu'ils allument par

habitude. Un présentateur qu'ils ont plaisir à retrouver.
Gentil, drôle, élégant et respectueux.
De temps en temps, Romain et lulie prononcent une phra-

se, mais sans la forcer En fait, rls se parlent beaucoup en

sìlence, du bout des yeux, du bout des gestes, du bout
des cceurs. Et ce qu'ils se disent, eux seuls peuvent le

comprendre.
Depuis quaÍante ans qu'ils sont ensemble, rls ont eu le
temps de se connaître, jusqu'au moindre de leurs désrrs,

de s'aìmer, jusqu'au moindre de leurs soupirs. Pourtant rls

n'ont pas fini de se surprendre, de se faire rire et de

s'émouvoir. lls s'aiment encore. D'ailleurs,-ils s'aiment plus

que jamais. lls s'accrochent l'un à l'autre, paisiblement,
sans faire d'histoire. Boire le café ensemble par un matin
froìd de décembre. C'est peut-être ça, le grand, le pur et le

véritable amour.

Ouvrons la fenêtre

7

8

B

9-r2
9-r3

13

74

14-15
ß

16-17

16

17

18

A chaque début de nouvelle année, c'est toujours la même impres-
sion qu'on ressent. C'est comme si on ouvrait une fenêtre et que l'on
laissait un grand flot de lumière et d'air fraìs rentrer dans la maìson.
Loin de la mélancolie des mois d'automne, on promène un regard ai-
mant sur les choses qui nous entourent et on [ecommence la vie à

grands coups de résolutions et de projets.0uvrons donc la fenêtre et
laissons-nous éblouir par la beauté du monde. Ensuite, ouvrons la por-
te et sortons (re)découvrir cette ville qui est la nôtre.

Voyons-nous comment Differdange est en train de se métamorphoser
lentement maìs sûrement? En même temps qu'elle rajeunit son appa-
rence, elle épouse une nouvelle dynamique d'idées dans les do-
maìnes de la culture, de la vie communautaire, du commerce, de la
jeunesse... De nouveaux espaces vitaux sont créés (la zone piétonne,

bien entendu, mais aussi la place du Marché, de nouveaux terrains de
jeux, le parc Grouwen, les localités retonifiées de Lasauvage et Fond-

de-Gras) et un nouveau concept de mobilité a surgi grâce au Diffbus
gratuit. Cependant, beaucoup plus que par la matière qui les consti-
tue, ces nouvelles réalisations ne prennent vie et signification que
quand nous marchons dessus, quand nous les habitons, quand nous
nous les approprions aussi bien pour satisfaire nos besoins que pour
[encontrer et communìquer avec nos cocitoyens, nos voisins et nos
semblables.

Dans le courant de l'année 2004, Differdange continuera de se mode-
ler sous nos yeux. Plusìeurs grands rendez-vous nous permettront de

saluer les étapes progressives de cette évolution: l'inauguration offi-
cielle, au prìntemps, de la zone piétonne, la deuxième édìtion du Diff-

afts consacrée cette fois au'Blues and )azz',la mise en fonction de la

Maison des jeunes, le festival multiculturel, la suite des aventures pho-
tographiques d'Yvon Lambert, une nouvelle semaine des jeunes ar-
tistes... et de nombreux autres petits et grands événements en tout
genre.

C'est donc un immense foisonnement d'énergies et de bonnes volon-
tés qui se profile à l'horizon. Les rendez-vous pour 2004 seront autant
de signes d'un nouvel élan pour une vllle qui a trouvé son rythme de
croisière. Une ville qui, loin de renler son glorieux passé industriel, en

utilise les réflexrons pour déchiffrer de nouveaux sentiers, pour mar-
cher debout dans le présent et affirmer sa foi dans le futur.
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Vos

manífestations
dans l'agenda
de Differd ange

Nous demandons à toutes les asso-
ciations de Differdange de bien vou-
loir faire parvenir au service culturel
de la Ville les informations concer-
nant les manifestations à venir, en

vue de leur publication aussi bien
dans le Déifferdang Magazin que sur
le site www.differdange.lu.

Veuillez noter que pour être publiées
dans le Déifferdang Magazin, les ma-
nifestations prévues pour chaque
mois de l'année doivent impérative-
ment être signalées au service cultu-
rel jusqu'au 15 du mois antérieur.
Par exemple, le programme pour le
mois de février 2004 doit être fourni

lusqu'au 15 janvier au plus tard!
Nous vous remercions d'avance de

votre collaboration.

Service culturel
de la Ville de Differdange
2, place du Marché
L-4621 Differdange

Té1.: 58 40 34 -I
Fax: 58 40 34 - 229
E-mai l: a genda@ differdan ge.l u

L'agenda de toutes les manifesta-
tions à Differdange est visible sur le

site lnternet de la commune. Vous
pourrez le consulter à loisir pour
choisir les événements qui vous in-
téressent. Cet agenda est mis à jour
quotidiennement!
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Banque BCP

La Banque BCP appartient au
paysage familier des Differdangeois
depuis 1992. Sa présence se trouve

désormais renforcée par son
déménagement au rez-de-chaussée

d'un immeuble reluisant neuf trônant
sur la place du Marché.

Le public a pu découvrir ces

nouvelles installations
dès le 18 octobre dernier.

L'inauguration de la nouvelle adresse
a eu lieu le 1" décembre,

en présence de M. le BourgmesÌre
Claude Meisch et du

Conseil d'administration
de la Banque BCP. Une localisation

idéale, en plein centre-ville, des
bureaux chaleureux et fonctionnels,

la compérence et la sympathie des 4

personnes de l'équipe menée par le
gérant Fernando Silva,

tous les éléments sont réunis pour
servir au mieux les clients-

L'agence propose tous les services
traditionnels pour particuliers et

entreprises (tra nsferts, crédit
logement, dépôts, différents produits

d'assurances en partenariat
avec Axa Assurances).

Heures d'ouverlure:
de mardi à samedi,

8h45-11h45 et 13h30 - 17h30

té1.: 58 26 98
fax: 58 26 98.30

e-mail:
agence-d ifferda nge@ ba nq uebcp.lu

53, rue l.F. Kennedy
t-4599 Differdange

Nouvelle adresse
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Interuiews

Une zone piétonne, enfin!
Nous /'avons vue se construire sous nous yeux puts soudain naî¡re à la vie en

décembre 2003. Pièce maîtresse d'un projet global de valorisatton du centre-ville,
la zone piétonne de Differdange fera l'objet d'une rnauguratton officíelle au prin-
temps prochaín. En attendant, comme un nouveau-né, elle respire, s'aglte et arti-
re tous /es regards. Elle a été la grande vedette du marché de i\oe/ 2003, ac-
'cueillant chalets, musicient artistes et un grand public venant de tous /es côfés.

Courant sur tous ses pavés, /es enfanrs ont réchauffé son cæur de pierre.

Lors d'un après-midi de décembre glacial et radieux, nous avons demandé à

que/ques passants /eur avls sur cet espace qu'ils étrennaient.

t Laurent van Goidsenoven
(* Nova, Yan, Cathie, Yves)
C'est une réussite même si cela a coû-
té cher. Et pourtant, ce n'était pas évi-
dent d'en faire une ici. J'espère main-
tenant que les responsables commu-
naux vont tenir promesse et la prolon-
ger, parce qu'elle est quand même en-
core trop restreinte. Mais bon, le fait
qu'elle exìste m'ìncite vraìment à venir
plus souvent au centre. Je me sens
rassuré pour y amener les enfants, par-

ce qu'ils y sont à l'abrì des voitures.

99 Rita Mollinger
(+ Cynthia et foe)
La zone piétonne, c'est bien, mais elle

arrive vingt ans trop tard. Et puis elle
ne suffit pas, à elle seule, à redonner
vie à Differdange qui est en train de

mourir. ll faut de nouveaux magasins
qui puissent attrrer du monde. Les ma-
gasins actuels, qui sont là depuis 30
ans, ne sont-plus en phase avec les
goûts et les besoins des gens.

!! Carole lans and fiiend and dog
Le centre-ville est beaucoup plus agréable
avec sa zone piétonne. 0n a plus de plaisir à

y venr¡ et c'est bien, car j'y viens tous les jours

pour mon travail - je suis institutrice à l'école
primaire. Maintenant, il faut que de nouveaux
magasins s'établissent. Tout ça va donner un

nouvel élan à Differdange. Par ailleurs, le pro-
gramme du marché de Noel est superl

g; Tim Kleren
(et la belle inconnue timide)

0n est venu spécialement pour le Big

Band de l'école de musique de Pétan-
ge. L'ambiance est formidable. Une zo-
ne piétonne pour une ville, c'est tou-
jours synonyme de dynamlsme nou-
veau. Pourquoi est-ce qu'on aurait en-
vie de venir au centre-ville? Pour y
t[ouver un peu de tout, des magasins,
de la culture, des animations et beau-
coup de monde. Parce que quand c'est
désert, c'est tristel

9g Christian Valenti
La décision de faire une zone piétonne aurait
dû intervenir beaucoup plus tôt. La zone pié-
tonne n'est de toute façon qu'une étape dans
la revitalrsation du centre. ll faut que ce der-
nier se développe encore plus pour qu'on ait
vraiment envie d'y venir. Regardez autour de
vous. Le trottoir est ceftes plus joli, mais les
magasins restent tristounets. ll faut plus de
variété, plus de choix, des magasins pour
jeunes (CDs, livres, vêtements), des espaces
café plus agréables. Le marché de Noel est un
bel exemple de l'ambiance qui devrait régner
ici tout le long de l'année.

!Ç losé Figueiredo (* Sara)
Mon avis sur la zone piétonne est positif.
C'est sûr que Ça me donne plus envie de ve-
nir faire un tour au centre en compagnie de
ma fille Sara. 0n est moins tracassé par le
danger des voitures. Mais maintenant il fau-
drait renforcer l'aspect commercial. De nou-
veaux magasins, des horaires d'ouverture
élargis, même pendant le week-end. Je rentre
du travail tous les jours vers 20h et je travaille
aussi le samedi. Les heures d'ouverture ac-
tuelles ne sont donc pas vraiment pratiques,
dans mon cas.

Nouvelle adresse

Cafe-Restaurant
Laguna

lnstallé juste en face du parc

Gerlache et à deux pas de la
nouvelle zone piétonne,
le Café-Restaurant Laguna est une
nouvelle adresse à retenir pour boire
un verre comme pour prendre son
pet¡t-déieuner, son repas de midi
ou son dîner. Dans une décoration
coqueÌte et chaleureuse
(où I'on remarque avec plaisir une
photo d'Amália Rodrigues),
le patron loao Carlos Loureiro
da Silva vous propose une cuisine
aux accents francais et portugais.

Mention spéciale pour les recettes
maison de 'bacalhau' (morue)

et les savoureux 'petiscos'
(amuse-gueules).

Menu du lour à 8 euros,
comprenant entrée et plat.

0rganisation de banquets,
fêtes de famille et repas d'affaires.
Des animations musicales sont aussi
prévues, notamment des soirées de

fado. 0n s'en réjouit d'avance.

Horaire:
tous les jours, de 7h00 du matin
à th00 du matin

Adresse:
13, rue de la Grève Nationale,
L-4659 Differdange
Iê1.: 26 58 08 01

/er¡a
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Nouvelle adresse

'Sho s'

Après une longue intenuption, le
coin à Oberkorn rendu célèbre par

les cafés'A' et'Plusminus' reprend
du service. Une équipe de joyeux

drilles a investi les lieux et s'est don-
né comme mission d'habiller en cos-
tume de fête les nuits du grand sud
differdangeois. Dans un cadre entiè-

rement rénové, les nouveaux patrons
Alex Borgya et Lawrence Young vous

invitent à venir goûter la spécialité
de la maison, I'un des nombreux

'shots' (des cocktails alcoolisés ser-
vis dans de petits verres) qui vous
réchaufferont le corps et les idées.

'Shots', c'est aussi des vendredis et
samedis soir pleins de fureur et de

ieunesse, avec les meilleurs Dls du
pays. Par ailleurs, Alex et Lawrence

accueillent toujours avec intérêt vos
propositions pour des soirées à thè-

me ou de musique live.

Heures d'ouverture:
de lundi à ieudi, de 17h00 à th00

du matin; le samedi, de 14h00
å 3h00 du matin et le dimanche,

de 14h00 à th00 du matin

Adresse:
29, route de Belvaux - 0berkorn

Té1.: 021 36 75 48
02t 27 80 24

Drôle de nuÍt
d'amour!

'Wat der Owend méi spéit ...'

Le Théâtre Municipal de la Ville
de Differdange asbl est heureux
de vous inviter à une soirée folle
de théâtre avec sa dernière pro-

duction 'Wat der Owend méi
spéit ' (Plus on avance dans la
nuit ...), dont les représentations
continuent pendant le mois de
ja nvier.

Guy Geimer, auteur et metteur en

scène, a adapté la comédie de
Walter G. Pfaus, 'Eine unvergess-
liche Nacht', pour raconter la nuit
aux mille imprévus de Pol qui rê-

vait d'une belle sérénade roman-
tique à deux avec Lynn

Que c'est dur, I'amour!

Pol se réjouit d'avance de la soi-
rée romantique entre lui et Lynn,

tout seuls, rìen qu'eux deux. Pour

bien faìre, Pol a concocté une pe-

tite boisson 'spéciale', destinée à

'boostei le face è face galant. Car

enfin, Lynn est la première fem-
me que Pol invite chez lui, depuis
que sa fiancée Véronique l'a quit-
té il y a deux ansl
Mais, bon, la soirée ne va pas

vraiment se dérouler comme Pol

a prévu En fait, plus on avancera
dans la nuit, plus le désastre sera

total ...

Parce que justement ce soir, la

tante de Pol décide d'emménager
chez lui et débarque à l'improvrs-
te, avec sacs et bagages De plus,

l'¿ncienne fiancée Véronique re-

fait surface. L'oncle de Pol surgit
également, espérant trouver chez
son neveu un nid d'amour pour

sa dernière conquête. Et puis, il y
a ce pénible chauffeur de taxi qui

s'incruste, parce que la tante de
Pol ne lui ê pas encore réglé sa

course. Pol est désespéré. ll n'y a

plus que son ami Serge qui puis-

se lui venir en secours

Seulement voilà, quand la tante
de Pol boit ìnconsciemment la

potion d'amour, le chaos est dé-
chaînél
C'est une véritable tempête de
quiproquos qui s'abat sur les per-
sonnages. Une catastrophe pour

Pol, mais un festival de rire pour

les spectateursl

Une comédie rapÍde
et cocasse .

'Wat der Owend méì spért ..' est
un excellent divertissement pour

tous les publics. Même si vous
ne comprenez pas tout en

luxembourgeois, vous pourrez
passer un très agréable moment,
car le comique est aussi bien ver-

bal que visuel. Et puis, des amis
ou des voisins spectateurs se fe-
ront un plaisir de vous expliquer
les rebondissements du récit.

Acteurs: Gaby Calderoni, Anita
Léderlé, Chantal Mentz, losée
Scheuren, lohn Heinen, Marcel
Heintz, Marco Mancini, Jules 0r-
lando.

5cène et décors: équipe tech-
nique du 'Déifferdanger Theate/

Prochaines représentations:,
ve 9.01.04, sam 10.01.04,

ve 16.01.04, sam 1201.04,

ve 23.01.04, ve 30.01.01,

sam 31.01.04
- chaque fois à 20h00

Entrée: B euros

lnauguration prêvue pour juin

es jeunes

Le chantier de la nouvelle Maison des
jeunes au 5, rue Roosevelt, avance
suivant le calendrier prévu. Les travaux
de gros ceuvre sont achevés et l'on est
rentré dans la phase des aménage-
ments intérieurs (installations élec-
triques, chauffage ...). L'inauguration of-
ficielle devrait donc avoir lieu début
juin. Les jeunes disposeront à ce mo-
ment d'un nouvel espace de loisirs, de

dialogue et de créativité.

Rappelons que la Maison des jeunes
comprendra une salle de répétition
pour la musique, une salle lnternet,
une cuisine, un bar, une terrasse, une
véranda, trois salles polyvalentes et
une grande salle de réunion. Un stu-
dio meublé fera également partie de
l'immeuble, dans le but d'accueillir de
jeunes volontaires européens.

Mise en scène: Guy Geimer, as-

sisté de Alix Beideler, Marco
Agostini.

Réservations: té|. 50 00 3B

(en semaine, de 12h00 à 14h00)
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Les marchands
sur la place du Marché (l)

M. et lttme
J urado

Depuis plus de 22 ans, Diego lurado
et son épouse Encarnación vendent

des fruits et légumes sur la place du
Marché à Differdange. lnfailliblement,
tous les mercredis et samedis matin,

saison après saison, ils installent
leurs étals vers 5 ou 6 heures pour

servir les premiers clients dès /
heures. Bien rangés dans leurs

caisses en bois, les fruits et légumes
de toutes les qualités et couleurs

sont un véritable régal pour les yeux.

D'où proviennent-ils? Du monde en-
tier, nous répond Diego,

du Chili, Brésil, Guatemala, Mexique
... mais aussi d'Espagne et de nos

régions, l'important c'est qu'ils soient
frais el savoureux!

En 22 ans, les époux lurado se sont
fait des clients fidèles 'qui font partie
de la famille'. L'amabilité et la bonne

humeur des deux marchands origi-
naires de Cordoba (Espagne) font
qu'on a envie de revenir leur dire

bonjour et de ieter un coup d'æil sur
les étalages. Les deux époux pren-
nent plaisir à conseiller les clients,

spécialement quand parfois une va-
riété inconnue 'exotique' fait son ap-
parition. Quand on quitte M. et Mme

lurado après avoir écouté leurs expli-
cations, on a déjà dans la tête le

goût et la saveur du fruit!

Das Geschäftswesen in Differdingen

Umfrage der Vereinigung
,Niru mat Déifferdaî9" (llt)

Ce qui s'est passé

ln diesem abschließenden Bei-
trag über die Umfrage der Vereini-
gung ,,Viru mat Déifferdang" wen-
den wir uns den persönlichen
Bemerkungen der Teilnehmer zu.

Dre Altersklasse zwischen 15 und
30 lahren findet ganz allgemein,
dass das Geschäftswesen in Dif-

ferdingen wenig entwickelt und
fur diese Alterskategorie ohne ln-
teresse seì. Die 31- bis 45-jähri-
gen verwenden diese Ausdrücke:

,,Differdange ville morte, sale,
pauvre, moche, peu commercia-
le", es fehle an Parkplätzen und
ein Citybus sei einzusetzen.
Die Schreìber in der Altersgruppe
46 bis 60 lahre wünschen ein
Großkaufhaus mit Parkraum, eine
Fußgängerzone, einen Citybus mit
einer Verbindung aus und nach
Lasauvage, die Revalorisierung
des Marktplatzes und offentliche
Bedü rfnisansta lten.

Die Personen zwischen 61 und /5
jahren wünschen ebenso einen
Citybus, die Revalorisierung des

Atvaus voru DEN MErsrEN Berneerc¡t ERwüNscHT

Marktplatzes, den Bau eines
Großkaufhauses und die Wieder-
belebung der Kìrmes im Zentrum
von Differdingen.
Die Altersgruppe über /6 lahre
findet, dass das Geschäftsleben
ausreiçht, dass allerdings die La-

ge der Haltestellen uberdacht
werden müsse und dass die Hal-

testellen mrt Bänken ausgestattet
werden müssten.
Die anonymen Antworten
schließlich verlangen mehr Park-

raum, die Steigerung der 0ualitat
und der Verschiedenartigkeit der
Geschäfte, eine verst¿ìrkte Betreu-
ung der lugend, dìe Restaurierung
der Fassaden mit der Unterstüt-
zung der Gemeindeverwaltung,
das Überdenken der Öffnungszei-
ten der Geschäfte, besonders am

Samstagnachmittag, das Einpflan-
zen von Geschäften mit Verkauf
von Geschenken und die Schaf-
fung eines überdeckten Marktes.

Lts 2, 3, 9, 10, 16, 17,
23, 30 rr 31 lnnvlr.s.2004

¡vlANcHE 4 lnnv¡rR

NDI JANVIER

JANVIERI

Lrs 9 rr JANVIER

lmRrucHr 1.1 JANVIER

Agenda

ç Mtnut - coME TIGETHER

Théatre:
'Wat der Owend méi spéit ..'
Par le Déifferdanger Theater - Théâtre
Municipal de la Ville de Differdange
a.s.b.l.

Salle de théâtre Oberkorn, à 20h00
Réservation: té|. 50 00 38
(entre 12h00 et 14h00,
pendant la semaine)

FÊtt ot NoË¿ or (espÉB¡nce

lt!

Réunion mensuelle
Cercle Philatélique et Numismatique
'Philatélia Differdange'
Au Café Taverne Sportive,
21, rue Michel Rodange, Differdange
à 10h00

n r'¡i

0t I
j

,Á

J

Assemblée générale ordinaire
Bonsai-Frënn Déifferdang
Ecole Woiwer, rue Neuwies,
Differda nge-Fousba n n

à 19h30

lt f"

Coupr Aurowt Ptscnent

t Turnen mam Carole Knaf,

Sportsmonitrice
0rganisé par:

Fraëntreff Déifferdang asbl
Am Turnsall vun der Foussbanner
Schoul, 18h30 - 19h30
Umellen bei Poupart Anni
té|. 58 94 84 oder Fleischhauer
Charlotte tê|.58 74 72

& I)
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il I¿
Soirée musicale du Nouvel An

Concert de Gala de
l'Harmonie Municipale Differdange
Au Hall 'La Chiers', à 20h00
Réservation des tables: Esso-Bernard
tê|.58 63 73

Cor¡Èæ DE LA srE BARBE

5

pS"
c Assemblée générale ordinaire du

Supporter Club des Amateurs du
Chien de Race

Taverne sportive (Monteiro),

2L, rue Michel Rodange, Differdange
à 16h30
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Agenda

Assemblée générale ordinaire des
Amateurs du Chien de Race

Taverne sportive (Monteiro),

21, rue Michel Rodange, Differdange
à 17h00

Café-concert de la Chorale
Municipale: Classe de chant
adultes de l'Ecole de Musique
de Differdange
0rganisé par:

Chorale Municipale Differdange
Salle des Fêtes de l'Ancien
Hôtel de Ville
à 16h00

I u eu e u Ben o u o F F I c,E LLE

Aquarell an Acrilique Molen
mam Artist Feltz André

Organisé par:

Fraëntreff Déifferdang asbl
Maison Olaf-Palme

19h00 - 20h30
Umellen bei Poupart Anni té|.

58 94 84 oder Fleischhauer
Charlotte té\.58 74 72

I
'l

/ 'Sou n LumÈm'corucrnr: votces llv¡rnru AT|0.NAL
(Mtmt Uwvrnsry) ß,t Café-concert de la Chorale

Municipale:'Offenes Singen'
'Mär sangen allzesummen
flott a bekannt Lidder!'
0rganisé par: Chorale Municipale
Differdange
Salle des Fêtes de I'Ancien
Hôtel de Ville
à 17h00

i
'l'

I

#t
.aS ÀConférence-pro jection

'Les Açores, territoire européen loin
du continent'
0rganisé par:

Les Comités des Amitiés Françaises
de Differdange et Sanem

Salle des Fêtes de l'Ancien Hôtel
de Ville à Differdange

à 19h30

Assemblée générale C.T F

Home Niederkorn
à 16h00

Sculprun DE GLACE Aquarell an Acrilique Molen
mam Artist Feltz André
0rganisé par:

Fraëntreff Déifferdang asbl
Maison 0laf-Palme
19h00 - 20h30
Umellen bei Poupart Anni
té|. 58 94 84 oder Fleischhauer
Charlotte ré!'.58 74 72

Arulm PouR ENFAwTS:

Wtuoow-Corcn

Hierkenowend
Organisé par: Supporterclub Fanfare

Niederkorn
Salle de musique Niederkorn

à 19h30 Bru e noe D',Nt ERv ENT, oN MUs, c ALE f-t.
*

*l

,/t

Café-concert
de la Chorale Municipale:

Classe de chant choral enfants
Organisé par:

Chorale Municipale Differdange
Salle des Fêtes de I'Ancien

Hôtel de Ville
à 15h00

,.*t {: Generalversammlung
Union des Femmes
Luxembourgeoises
Café Quo Vadis Oberkorn

I
þ
Fr

,

t'
Kasemattentheater'Alles Unsinn'
0rganisé par: Comité des Fêtes

Centre Marcel Noppeney
à 20h00Café-concert

de la Chorale Municipale:
Concert Vocal

Organisé par: Chorale
Municipale Differdange

Salle des Fêtes de l'Ancien
Hôtel de Ville

à 15h30

nrE Brc Bmo ot t'Écott
DE MUSIQUE or PÉlnuee
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Réunion mensuelle
Cercle Philatélique et Numismatique
'Philatélia Differdange'
Au Café Taverne Sportive,
21., rue Michel Rodange, Differdange
à 10h00

'A tribute to Buddy'
0rganisé par: Show Production
Luxembourg
Hall sportil Oberkorn
à 20h30 - Tickers: 58 67 01

Aktiv Senioren 2004'Tai-Chi'
0rganisé par: Ville de Differdange,
Commune de Sanem,
Commune de Bascharage
Lieu: lugendhaus, 3, rue de la Poste,

Bascharage
10h45 - 11h45

Aktiv Senioren 2004 'Malkurs'

0rganisé par: Ville de Differdange,
Commune de Sanem,
Commune de Bascharage
Lieu: lugendhaus Zolwer,
75, rue de Belvaux, Soleuvre
th30 - 11h30

Théâtre Guignol pour les classes de
l'éducation préscolaire (5/4 elèves)
0rganisé par: Sécurité routière
et Police Grand-Ducale
Au Centre Noppeney, Oberkorn

Aquarell an Acrilique Molen
mam Artist Feltz André
0rganisé par: Fraëntreff Déifferdang
asbl
Maison 0laf-Palme
19h00 - 20h30

Bal 'Blue Night'
Organisé par: CS Oberkorn
Lieu: Maxim's Quo Vadis, Oberkorn

Ka pesëtzung
Organisé par: Tuuterten
Home Niederkorn, à 20h00

nmeot 24 JANVTER

EDI JANVIER

JANVIER

Snmror

72 MAâAzix)

Excursion à Bruxelles pour visiter
l'exposition 'Da Pompei a Roma'

Musées royaux d'Art et d'Histoire,
Bruxelles

Organisé par: Les Comités
des Amitiés Francaises

de Differdange et Sanem
Premier départ: 7h20, au parking du

Contournement, Differdange
Deuxième départ: 7h30, à l'Hôtel de

Ville de Belvaux
P¡ix: 42 euros par personne, à virer

sur le compte CCPL IBAN LU83 1111

2059 7544 0000

!r-
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Assembée générale du ludo

liu-litsu Differdange
Home St- loseph à Niederkorn

à 1/h00
-i .,)

¿:+

+

I
Kludderbal

0rganisé par: Eurosong
Gnte or NoËr ou Fttc Fuc

*
Café beim Spidol, Niederko rn

à 20h30

Í

Aquarell an Acrilique Molen
mam Artist Feltz André

Organisé par:
Fraëntreff Déifferdang asbl

Maison 0laf-Palme
19h00 - 20h30

Umellen bei Poupart Anni
té|. 58 94 84 oder Fleischhauer

Charlotte îê|,.58 74 72

CowÈer or Snlrvr Nrcous

Assemblée générale
'Parents d'élèves'
Home Niederkorn

à 19h30

Kuederbal
Organisé par: Lidderfrënn

Café beim Spidol, Niederkorn
à 20h30

Ce quÍ s'est paSse Die Vierlinge Hüttner aus Oberkorn

,$/as sich
das neckt

lÍebt,
sich"

Auf Nummer B/ in der Rue Dicks-

Lentz in 0berkorn wohnt seìt
1995 die nette Familìe lean-Clau-
de und Nicole Hüttner-Feyder mit
ihren quirligen Vierlingen, dle am

15 April 1995 in der Unlversitäts-
klinik in Bonn das Licht der Welt
erblickten. Bis zur Geburt wurden
Mutter und Kinder von Dr. André
Deltgen betreut. Ab dem 4 Marz
hielt sich die Mutter damals
während sechs Wochen in der
Klinik auf.

Bei der Geburt brachte Kathy ge-

rade ein Kilogramm auf dre Waa-
ge, Laurie wog 680 g, Chris 810

und Sven 820. Nach dem Aufenr
halt in Bonn bis Ende Mar wur-
den die Kinder per Ambulanz in
die Kinderklinik nach Luxemburg
gebracht. Laurie und Chrìs blìe-
ben dort unter Beobachtung bis
August, Kathy bis September und
Sven noch eine weitere Woche.

Sobald die sechsköpfige Familie
in Differdingen vereint war, setzte
unverzüglich eine große Hilfs-
und Spendenaktion ein, angefan-
gen von den Arbertskollegen und
den Vorgesetzten des jungen Va-

ters in der Fìrma Match und der
Firma Courthéoux, die sechs Mo-
nate lang die Wìndeln stellte,
über die,,Aìde Familiale",,,Hellef
fir de Puppelchen" und zahlreiche
Famrlien, die vor allem mit
schmucken Kleìdchen beistan-
den, bis hin zum Staat.

Drc Hürr¡'nn-Vlrn¿lruer

Cunts, Knuv, l¡unlr uruo Svrru

Zur Eingewöhnung ìn das Sozial-
leben wurden die Kinder - vorerst
Laurie und Chrìs - während eines

lahres jeweils an einem Morgen
in der Tagesstätte Topolino in

Niederkorn betreut. Heute besu-
chen die Achtjahrigen die Schule
je nach ihren Fortschritten in ver-
schiedenen Klassen. Sie sprelen
mit Vorliebe miteinandeç wobei
es gelegentlich auch einmal zu

kleìnen Meinungsverschiedenheì-
ten kommt nach dem Prìnzip

,,Was sich liebt, das neckt sich",
doch wenn es grlt, sind sich alle
vier einig und halten fest zusam-
men. Auch im Haushalt legen alle
vier mit Hand an; vor allem die
beiden Töchter stehen der Mutter
bei.

Laurie, Kathy und Chrìs ließen
sich in Differdingen-Fousbann in

die ,,Fénkelcher" aufnehmen,
Chrrs spielt im Fußballverein Déif-

ferdeng 03 und will einmal so ein

tuchtiger Torschütze wie der Bay-

ernspieler Ballack werden.
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e Fenster der
DiÍÍerdÍngen

Pfa rrkirche
(x) Apprend Íe, ç

Gewalt gegen
SenÍoren

^ .. .. - -- -4- 2 - (Schluss von Seite 74)
ACUV'rcs pOUr arnes

a faít du bign Dazueinigeuerhartenstipps:

GSM (cours 2):16,18 et 20 fé-
vrier (prix: 5 euros)

3 iours å Clervaux: du 17 au 19

février (chambre simple + pen-
sion complète: 170 euros/pers. /
chambre double + pension com-
plète: 150 euros/pers.)

. Führen Sie nur so viel Geld mit
sich, wie Sie benötigen.
Beim Verlassen des Hauses - z.B. für
einen Einkaufsbummel - sollten
Hausschlüssel getrennt von Papíeren

aufbewahrt werden.Die'Police Grand-Ducale'
informiert

Gewalt gegen
Senioren

Gewalt gegen Senioren ist eine
Thematik, die immer mehr in der öÊ

fentlichkeit diskutiert wird.
Die Befürchtung, Opfer von Krimina-
litat und Gewalt zu werden, ist bei

Senioren ausgeprägter als bei ande-
ren Altersgruppen.

Senioren sind insgesamt von der Ge-

waltkriminalität weniger betroffen.
Eine Ausnahme bildet hier jedoch

der Handtaschenraub.
Straßenräuber setzen in aller Regel

auf Schnelligkeit und Überraschung.
Falls tatsächlich Räuber versuchen,

lhnen die Tasche zu entreißen,
lassen Sie diese los.

Leisten Sie keinen Widerstand, damit
die TËiter sich nicht mit Gewalt ihrer
Beute bemächtigen. Sie könnten im
Gerangel mit den Tätern leicht stür-
zen und sich dabei erheblich verlet-

zen. lhre Gesundheit ist wichtiger als
der Verlust einer Tasche!

Prävention
ln aller Regel ist die beste Abwehr

erst gar nicht Opfer zu werden.
Also bestimmte Situationen nicht

entstehen zu lassen oder den Tätern
keinen Anreiz für einen Überfall zu

geben.

(Fortsetzung Seite 15)

Das nächste Fenster in unserer
Reihe ist dasjenige der heiligen
Theresia von Lisieux, Schutzpa-
tronin der Missionen, die darge-
stellt wird, wie sie Rosen auf die
Erde schickt.

,,Kleine Theresia" oder Jheresia
vom Kinde iesu" wird sie ge-

nannt, um sie von der gleìchna-
migen Theresia von Avila zu un-
terscheiden
Thérèse Martin wurde am 2. la-
nuar 1873 in Alençon in der Nor-

mandìe geboren. Schon als Kind

brachte sie den Wunsch zum
Ausdruck, in den Karmeliterorden
einzutreten. lm Alter von 16 lah-
ren trat sie dem Orden in Lisieux
ber, wohin die Familie nach dem
frühen Tod der Mutter umgezo-
gen war. Anfangs kamen ihre Mit-
schwestern nicht recht mit ihrem
Wesen zurecht. Man hielt sie für
stolz, hochnäsìg und eingebildet;
deshalb wohl erschwerte die
0berin ihr das Leben durch tagli-
che Demütigungen.

Vous avez plus de 60 ans, vous
êtes curieux de tout et vous vou-
lez vous ìnitier à de nouvelles ac-

tìvités, comme le Tai-Chì, le théâ-
tre ou savoir utìlìser pleìnement
votre GSMT Alors, vous avez la
possibilité de participer à des
workshops qui sont aussi bien
utiles qu'amusants. Les activités
en question sont organisées par
la Commune de Differdange, celle
de Bascharage et celle de Sa-
nem.
Si un ou plusieurs cours vous in-
téressent sur la lìste ci-dessous,
notez votre chorx ainsi que votre
nom, âge, adresse et téléphone
sur une carte postale et envoyez-
la, au plus tard jusqu'au 12 jan-

vier 2004, à l'adresse suivante:
Administration Communale de
Sanem

Boîte postale 74

L-4401 BELVAUX

Etant donné que les places pour
participer à ces formations sont
limitées, l'inscription définitive du

candidat aura seulement lieu
quand il recevra une confirmation
écrìte en retour. Veuillez noter
que les seniors habitant les trois
communes organìsatrices seront
privilégiés. Pour plus d'informa-
tions, vous pouvez téléphoner à

M. Roberto Traversini au 02I 23

50 05 ou au 58 BB 25.

Tai-Chi: du 2 au 6 février et du 9

au 13 février (prix par personne:
25 euros)

Malkurs (peinture): du 2 au 6

février (prix: 25 euros)

Scufpture: 9,I1,13,16, iB et 20

février (prix: 25 euros)

Danse pour seniors: du 9 au 14

février (prix: 25 euros)

Théâtre: du 9 au 14 février (prix:

25 euros)

GSM (cours 1): 9, 11 et 13 février
(prix: 5 euros)

. Geld und wichtige Papiere werden
am sichersten in verschlossenen ln-
nentaschen der Kleidung und nicht
in Außentaschen, Einkaufstaschen
oder Einkaufskörben transportiert.

. Verzichten Sie alternativ bei einem
Spaziergang auf lhre Handtasche
und tragen Sie lhr Geld körpernah in
der Kleidung.

. Bei dem Gefühl verfolgt zu werden,
wenden Sie sich an Menschen in lh-
rer Nähe oder klingeln Sie notfalls an
der nächsten Haustür.

. Sollte es doch zu einem Überfall
kommen. rufen Sie laut um Hilfe
und/oder benutzen Sie einen so ge-

nannten,,Schrillalarm", um Passanten
auf die Situation aufmerksam zu ma-
chen.

. Auf ieden Fall verständigen Sie

schnellstmöglich die Polizei unter
dem Notruf L13.

Auch wenn sie nach außen hin
als ruhig und ausgeglichen galt,

litt Theresia ihr Leben lang unter
Angstzuständen. Sie wurde vor
allem von dem Gedanken ge-
qu¿ilt, Gott habe sìe verlassen.
Zu ihrem Leitspruch wählte sie
den Satz ,,Alles in Gnade." Neben
ihrem ìnneren Leiden hatte sie
gegen eine schwere Tuberkulose-
Krankheit anzukä mpfen.
Theresia starb ìm jungen Alter
von nur 23 lahren im Kloster am

30. September 1892 1925 wurde
die Mystikerin von Papst Pius Xl.

heìlig gesprochen. Zwei lahre
später, 1922 ernannte er sie zur
Schutzpatronin der Weltmissio-
nen

lm lahre 1944 wurde Theresia
von Lisìeux, deren Leichnam in
einem gläsernen Schrein in der
Kathedrale Sainte-Thérèse de Li-

sieux aufgebahrt ist und zu der
alljahrlich Hunderttausende von
Pilgern aus ganz Europa pilgern,

zur zweiten Schutzpatronin von
Frankreich erwählt.

74 MAG,â¿n\)
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Un nouveau
numéro de

'Galerie'

Le dernier numéro de la revue cultu-
relle et pédagogique 'Galerie' vient
de paraître, avec en couverture une

peinture de Gilbert Peckels 'Ver-

schachtelung'. 0n trouvera dans cet-
te édition plusieurs textes en luxem-
bourgeois, allemand et français, des

études, des commentaires, des
poèmes ... Ainsi, Armand Logelin-Si-
mon porte un regard sur les 20 ans

d'existence de la revue 'Galerie'.

Hans W. Giessen développe une étu-
de passionnante sur le cinéma de
science-fiction, ponctuée de com-

mentaires sur les æuvres de lames
Cameron, David Cronenberg, Ridley

Scott etc. Plusieurs textes saluent et
commentent l'édition de la 'Corres-

pondance' entre Aline Mayrisch et
André Gide. 0n trouvera par ailleurs

dans ce numéro de'Galerie'
les 'Sonntagsplaudereien' de Bany

Weber et des textes littéraires de

leanine Theis-Kauth, Margret Steckel,

Daniele Hartmann, Laurent Mignon,
ainsi que la chronique d'Armand

Logelin-Simon 'll y a plusieurs fois
25 ans'.

'Galerie' paraît 4 fois dans l'année.
L'abonnement annuel coûte 35

euros et peut être demandé en télé-
phonant au no 58 70 45 de

M. Cornel Meder.

Le FC Minière Lasauvage fête son cinquantenaire

Et une
prend

jeunesse qu
la relève!

i

Au cours de la saison 2003104, le

FC Minière Lasauvage fêtera son
50e anniversaìre par un program-

me dont l'esquisse essentielle a

été présentée lors de la récente
assemblée générale.

Les premiers statuts du club fu-
rent adoptés en date du 24 août
1953. La même année, la liste du
premier comité officìel fut intro-
duite auprès de la FLF: président:

Léon Désiront; vice-président: Re-

né Henckes; secrétaire: Guido Al-

verdi; trésorier: Maurice Birlen-
bach; assesseurs: Albert Smal,

Mathias Ries et Jean-Baptiste Ei-

senbarth. Ainsi, dès la saison
1953154, le club officiellement
constitué put participer à son pre-

mier championnat en division lll.

Mais deux années auparavant
déjà, en 1951, les travaux d'amé-
nagement du terrain de football
avaient été initiés. Un second ter-
rain plus approprié et répondant
mieux aux exigences sportives

fut aménagé au cours des an-
nées 1966 et 1967.

Pendant huìt ans au total, sur une
période de 5 ans à partir de
1974175 et à trois reprises ulté-
rieurement, le FC Minière évolua
en l'" division, le plus haut niveau
jamais atteint dans l'histoire du
club. Huit saisons furent passées

en division lll. Cependant, le club
évolua en ll" Division pendant la

plus grande partie de son histoi-
re.

Un afflux ré.cent
de jeunes

Le plus beau cadeau que le club
puisse se faire. soi-même, c'est
l'afflux récent d'un grand nombre
de jeunes et essentiellement de
joueurs non-luxembourgeoìs. Ac-

tuellement, le nombre de li-
cences a atteint le seuil de 135,

dont 47 seniors, 33 mixtes -
hommes et femmes -, 16 mem-

bres du comité et 39 non-jou-
eurs, un taux surprenant pour un

village de l'envergure de Lasau-
vage.

Actuellement, deux équipes parti-

cipent au championnat. féquipe
fanion occupe le milieu du clas-
sement de lle division, alors que
l'équìpe réserve évolue en llle di-
vision, après avoir réussi la re-

montée l'année passée.

Le point fort du club, ce sont les
jeunes. Bien qu'ils ne soient pas

assez nombreux pour composer
des équipes pouvant participer
aux championnats, leur nombre
n'en reste pas moins ìmpression-
nant. En effet, le club compte six
pupìlles/poussins, cinq minimes,
six scolaires et trois cadets. Avec

eux, le comité, à leur grand avan-
tage, a organisé une fusion avec
le FC Titus de Lamadelaine.
Lambiance et la convivialité au

sein du club doivent être au beau
fixe, car au cours des dernières
années, un nombre impression-

nant de jeunes filles ont adhéré
au club, bien que ne pouvant pas

encore participer au championnat
pour- équipes féminines. Les
jeunes s'entraînent sur le terrain
de football à Lasauvage le ven-
dredi de 1B à 20 heures, les

adultes le mardi et le jeudi de 19

à 21 heures. Les intéressés peu-
vent s'inscrire lors des entraîne-
ments ou auprès du secrétaire
jean-Noel Poncelet, 152 rue des
Passeurs, L-4697 Lasauvage, té|.
privé 50 06 57 ou té|. terrain de
football 50 I0 25.
En cette année jubilaire, le comi-
té se compose comme suit: pré-
sident: Pascal Depienne; vice-pré-
sident: René Konter; secrétaire et
trésorier: Jean-Noel Poncelet; as-
sesseurs: Josy Bourquel, Malou
Frising, Guy Frising, Robert Gross,

Christiane Bartz, Patricra Magnoni,

lean-Paul Ries, johny Ludovic,
Martial Beck, Chantal Sedic, Do-

minique Sedic, Jean-Claude Krn-

nen et Nelly Lefflot.

Co nco urs archite ctu ral

'Prenez vos
jumelles'

Qu'importe le froid qu'il a fait ces

derniers temps, on ne va certaine-
ment pas rester enfefmé tout le

temps chez soi. 0n s'habille chaude-
ment, gants et bonnet compris, et
l'on sort se promener!
En même temps, on jettera un coup
d'æil aux facades, histoire d'identi-
fier le détail architectural du
concours 'Prenez vos lumelles'.
Le mois dernier, l'adresse à recon-
naître était: 51, rue l.F. Kennedy. C'est
vrai, ce n'était pas vraiment dur à re-
connaître. Allez, on essayera de faire
plus compliqué les prochains mois!
Le nom du gagnant tiré au sort est:
M Debias lean-Marie, habitant au
24, avenue de la Liberté, Differdange
Le cadeau est touiours un bon
d'achat de 50 euros offert par la Ville
de Differdange, à faire valider chez
un commercant de la ville. M. Debias
est invité à retirer son prix auprès du
Service culturel (place du marché).
Le concours continue ce mois-ci
avec une nouvelle facade mystérieu-
se.

Si vous pensez l'avoir reconnue,
inscrivez votre réponse sur une carte
postale que vous enverrez, au plus
tard jusqu'au 15 janvier 2004,
à l'adresse suivante:
Administration communale -

Secrétariat
Concours 'Prenez vos jumelles'
BP 12. - L-4501 Differdange
Les réponses peuvenl aussi être
envoyées par courrier électronique
à I'adresse e-mail:
reia ne.nen ni g@ d ifferdan ge.lu
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Naissances
TIZOMBA Alyssa Maria 22.09.2003
HEIDERSCHEID Sydney 28.09.2003
OFFERMANN Mandy 24.L0.2003

lANE|RO NETO Goncalo 30.10.2003
DRAUT Sacha Alain

01.11.2003
VARET-A CARREIRA Khalissa

02.tL.2003
MESTRE Dwaine Ryan 03.11.2003
N|COLAS Logan 06.11.2003
SCHNEIDER Marco 06.11.2003
FERNANDES PINHEIR0 Mariana

06.11.2003
KABA Hawa 06.11.2003
FORREAU leanne Emma 07.11.2003
C0RREIRA SANTOS loana L2.I1.2003
LUTE Lena lohanna Liliane

t2.1r.2003
HENNETIER lennyfer 12.t1.2003
DOS SANTOS PAULO Chiara

12.11.2003
KOCAN Admirela 14.11,.2003
GENGLER lanina 15.11.2003
Dl CARLO Mara 19.11.2003
RU|OV|C Leila 20.11,.2003
HAAS Noah Mohammed 21,.It.2003
KREMER Lara 22.11.2003
DE BRAUWERE Enio Coralie

23-1,1.2003
KLAUSNITZLER leremy 24.11.2003
GSCHWEND Ben 27.L1.2003
DE 50USA BAIA0 Sara 27.t1.2003
GONçALVES Llana Zoé 28.11.2003

l4a rÍ ag es

DE OLIVEIRA GOMES Manuel et
OLSEM Sonia 05.11.2003
RAMOS fob de lésus et
DA C0NCEIÇ40 loana Baptista

07.11.2003
CASTRO MANAU losé Narciso et
GOMES DE ABREU Patricia

14.1,r.2003

LEYSEN Odette Marguerite (73)

ép. Steinbach loseph. Niederkorn,
13. rue des Ecoles 21.10.2003
BARBAROSSA Romano (66)

ép. Riocci Elsa, Differdange,
8, rue des lardins 01.11.2003
HEUSCHLING Charles (83)

ép. Greisch Elisabeth, Oberkorn.
2, rue Laboulle 02.IL.2003

Décès

MANDERSCHEID Richard (69)

ép. Güttner Anita, Differdange,
6, rue St-foseph 04.11,.2003
WOIACZEK Elfriede (89)

we Smolis Stanislas, Differdange,
Maison des Soins 06.11.2003
RAVAILLOT loséphine (67)

ép. Moes lean Victor, Differdange,
1Z rue de la Clef 06.11.2003
HILBERT Germaine (73)

we Bleser René, Differdange,
8, rue des Près 08.11.2003
BRENNER Charles (76), Differdange,
12, rue Aloyse Kayser 09.11.2003
T0Nl Elio Luigi (67)

ép. Risch Andrée, Differdange,
25, rue Xavier Brasseur 10.11.2003
BIRKLE leanne (74)

we Künzer Frédéric, Niederkorn,
59, rue St-Pierre 20.11.2003
DELLI Z0TTI (enfant de sexe féminin),
Oberkorn, 79, rue Pierre Martin

21.11.2003
POL| lean Carlo (53)

ép. Pantaleoni Christiane, 0berkorn,
35, rue des Champs 24.11.2003
GRAAS Marie-leanne (87)

we Raele Bernard, Differdange,
48, av. de la Liberté 25.11.2003
MARCHAL Gilberte Renée (77),

we Tresch Félix, Lasauvage,
132 rue des Mineurs 27.1t.2003

10 ans déjà!
L'association SOS-Faim a célébré son
dixième anniversaire à l'occasion
d'une cérémonie récente dans le
château de Differdange.

Sur la photo: Tom Ulveling, Echevin;
Claude Meisch, Bourgmestre; Charles
Goerens, ministre de la Coopération,
de I'Action humanitaire et de la
Défense; Monique Kieffer-Kinsch,
présidente SOS-Faim.
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Künstler aus Differdingen

Italíco lvlÍcheluttÍ

Italico Michelutti gehöft zu jenen

darstellenden Künstlern aus Dif-

ferdingen, die seit lahren zur
Kunstszene gehören, ohne viel
Aufhebens um ihre eigene Person

zu machen.
Er wurde am 26. November 1933

in Udine (l) geboren und kam
1959 nach Drfferdingen. Bereits
im Alter von 13 Jahren schreb er

sich in Kunstkurse ein und nahm
fünf lahre später Privatkurse bei
Meister Pinino.

1995 trat er der Kunstvereinigung

,,Art Vivant" bei und beteiligte sich

seither an jedem ihrer Salons.
1997 errang er in Longwy den

,,Grand Prix" beim ,,Centre d Art

Lorrain" und den ,,Prix du Conseil

Régìonal de Lorraine'.
Seither reihte sich Ausstellung an

Ausstellung: Gemeinschaftsaus-
stellungen fanden statt in Beles,

Longwy, Paris, Mondorl Gem-
bloux, Hesperingen, Differdingen,
Thionville, Longlaville, Nancy, Gre-

Enlèvement des déchets

IANV//ER 2004

venmacher, Huldingen und Catte-

nom, wobei mehrere dieser 0rt-
schaften gleich mehrmals an der
Reihe waren.
lndividuelle Ausstellungen waren
es in 0berkorn gleìch fünfmal,
Esch/Alzette, Rümelingen, zwei-
mal Petingen, Bettemburg und
Remich.

Bei zahlreichen Ausstellungen
wurden Bilder mit Diplomen, Aus-
zeichnungen und Medaillen be-
dacht.
Seit seiner frühesten Kindheit hat
sich ltalico Micheluni der figuratì-
ven Kunst verschrìeben. Mit Vor-

liebe verwendet er 0l und Aqua-
rell und stellt vor allem Blumen
und Stillleben dar.

Das Geheimnis seines Erfolges
ist wohl gerade in der farben-
frohen Darstellung begründet,
denn seine Werke finden nicht
nur reißenden Absatz, sondern
der Künstler wird immer öfter mit
spezifischen Aufgaben bea uftra gt.

f Oecnets ménagers suivant calendtier

È
f1 Dechets otganiques suiv¿nt c¿lendtier

O Coll.,,. sélective VAL0RL|X

ê pun de recyclage seulement commerce

Sf earc de recyclage pour clients privés

+ Enlèvementcoupe-atbusles

€ Enlèvement de la ferraille

q@ Enlèvement matelas sur commande, ftl 5877 44-810

Enlèvement télé-frigo-pneus sans jantes, ftl 58 77 44-810

Déchets encombrants

Super Dreckskêscht

LF

01 E Neijooschdag

02 VE Tour D r
03 SA

04 DI

05 LU Tour C f a ê
06 Tour A o
07 ME Tour B ti o
08 E Tour C ü Ø
09 VE Tour D ü o
10 SA

11 DI

12 LU fl+$+[+ | t+ å å å È
T3 MA Tour A -F Ë
I4 ME Tour B .ú -
ß E Tour C ü Ë
16 VE Tour D iì ffi
I7 SA

i8 DI

19 LU I
70 MA Tour A ü a
2I ME Tour B ü Ø
22 IF Tour C fr o
23 VE Tour D Í o
24 SA

25 DI

26 LU B
2/ MA Tour A ri Ê
28 ME Tour B ffi
29 lE Tour I n Ë
t0 VE Tour D fr
3I SA

78 MââA¿i^)
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